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PLAN DE

pentru ciclul I, studii superioare de licenta
Bachelor's Degree STUDY PLAN
VYUEBHAX TTPOI'PAMMA ons wurxna I, auyenyuam

Nivelul calificarii conform ISCED si CNC

Level of  qualification, ISCED

Vposeno keanhpurayun no MCKO u KHK

Codul si denumirea Domeniului general de studii
General field of study

Kod u naumenoganue 0cHOGHOT CRELUAnU3ai

Codul si denumirea Domeniului de formare
profesionala

Professional training field

Koo u naumenosarnie HANPAGIEH UA J'J'.Ur‘)(f)(:?(f{.'I.‘f)!.‘ci’.'n’hl'!‘ﬂf-‘f'
NOGCOMOEKH

Codul si denumirea Specialitatii / Programului de
studii

Speciality’ the study prograimme

Koo u nauvienosanue cneyuansnocmu/yueanoil npozpaims
Numairul total de credite ECTS

Number of ECTS

Oowyee konecmeo kpedumos LCTS

Titlul obtinut la finele studiilor

Title awarded

Jeanue no oxonvail ooyvyenus

Baza admiterii

Admission based on

OcHota Qs 3auucIen s

Limba de instruire

Language of instruction

Havik oovueni

Forma de organizare a invatimantului
Mode of study

Dopyia oovuens
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from
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Rector/ Rector /Pexmop

|

INVATAMANT

6

011 Stiinte ale educatiei

011 Education sciences

011 Obpasosamensisie Huyku

0114 Formarea profesorilor

0114 Teacher training with subject specialisation
0114 Hodeomoaska npenodasamenei

0114.9/0114.10 Limba si literatura rusa si engleza
Russian and english language and literature
Pyceruit i anenuiickutt 3k U nnepamypa

240
Licentiat in Stiinte ale educatiei

Buchelor of Education Sciences
Juyenyuam nedacosuueckix Hayk

Diploma de bacalaureat sau un alt act echivalent de studii

Buccalaureate Diploma or Required Equivalent Study Act
Hunnon dawanaspa wint Opyeoil skeuanenmubiit dokymMenn oo
OOPA3ORAN UL

Rusi, engleza

Russian, English

Pyeexutl, anenutickui
Invitimant cu frecventi
Full-Time Education

Ounas (hopya ofyuens
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CALENDARUL UNIVERSITAR
Academic Calendar
Arademuneckuil Katenoaps

An de Activitati didactice Sesiuni de examene Stagii de Vacante
studii Educational activities Examination periods practica Vacation periods
Year of Yuebuas 1esteannocTs DKIAMEHAYUOHRbIE Internships Kanury e
study ceccun Hpakmuueckue
Vuednwin CINANCUPOBKU larna Primavara Vara
200 Sem. | Sem. 1 Sem, | Sem. 1l Winter Spring Summer
Anul | Septembrie- | lanuarie- | Decembrie- Mai-
Year | Decembrie Mai lanuarie iunie Decembrie- lunie-
: . A Vacanta de
| kvpe September— | January— | December- May- ianuarie august
) ; i Paste
December May January June December- \ Jie-
: = ; ; _ Easter _
Cenmsiope | Hueapy | Jexadpe — | Maii— January August
= 5 i Hacxaibhbie
— dexabpe - ma AHGAPL ok Hexabpe — Hione —
KaHUKYbBI
}H."l‘f{l’ph ﬂ‘ﬁ?:]."(,'l‘?}'
Anul Il | Septembrie- | lanuarie- | Decembrie- |  Mai- Decembrie- | Vacanta de lunie-
Year Il Decembrie Mai lanuarie iunie ianuaric Paste august
Il kype September— | January— | December- May- December- Easter June-
December Muay January June January lMacxansipie | Augusi
Cenmabpe | Husape | Hexadps — | Maii Herabps — KAHURYb Hrowe —
— dexaopnb — mait Aneaps UIOHb AHBAPL aseVen
Anul Il | Septembrie- | lanuarie- | Decembrie- Mai- Decembrie- | Vacanta de lunie-
Year I11 Decembrie Mai lanuarie iunie Sem. Vi ianuarie Paste august
I kype | September— | January— | December- May- Sem. VI December- Easter June-
December May January June January | Hacxaneneie | August
Cenmaips Sneaps | Jexaipes — Maii — Heraops — KAHUKYbI Hione —
— deradps — mat AHBAPH UIOHDb AHBAPL aceyem
————
Anul IV | Septembrie- | lanuarie- | Decembrie- | Aprilie- Sem. VII Decembrie- | Vacanta de -
Year IV Decembrie Aprilie lanuarie Mai Sem VIII ianuarie Paste
IV kype | September— | January- | December- | April- December- Easter
December April January May- January | Hacxansnbie
Cenmstipe | Hueape | Hexadpe — | Anpens Hexabps — | kanukyibl
dexabpo | — anpeis Aneaps —Mait aweape | | i
Total
saptimini
Total week
52 47 16 16 21 8 4 30
Beeco
Heoelns




PLANUL PROCESULUI DE STUDII PE SEMESTRE/ ANI DE STUDII
EDUCATIONAL PLAN CONTENTS PER SEMESTERS/YEARS OF STUDIES
TVIAH YHEEHOI'O ITPOUECCA IO CEMECTPAM / F'OAAM OEVYEHHA

Numarul de ore pe
Numar de ore tipuri de activitati
Nr. of Hours Nr. of Hours per Types o
Koauuecmao wacoa of Activities & &~
Cofla g!‘a_(l de Konuveemso vuacoe no - =~
obligativitate, GUOAM OCIMCLbHOCINN ®z= -
=S = =
nr./ord. . . o s | REE| wrE
Code, Level of Denumirea H DR | 2oF| MGS
! g < = es . — A =Sg ¥EZE [ hey
Oblication, unitatii de curs/modulului e 8 EE'S s50% 58 xmd
Serial Number The Title of the Course Unit/Module g8 E é g a o. 3|85 8 SE5| MeE
Koo, cmenens | Hauvenosanue yveonoi eounuyvi/mooyis | . o 53§ 253 23| 53 5HESY] =53 i; 2
ooszamensoc *g 5855 284 5 S| E2§ ouxY EER 5
mu, Homep F=S S3YSSH O3 ESERERYY 8T8 z
p . N ERSFESR SE 2 FH(ES 3
/MopAOKoGHL & = 8g ? NHEOLEEE ] B 2
o j I 524 bl el =
Homep Uﬂgﬁ_:% §§§§
3 s
ANUL I
I"YEAR
1 KVPC
SEMESTRUL 1
P'"SEMESTER
) I-61lt CEMECTP
F.01.0.001 Fundamentele stiintelor educatiei 60 30 30 14 8 8 E 2
Fundamentals of Education Sciences |
| OcHosbl nedaco2ueckiux HAVK |
[.01.0.002 Psihologie generala 90 45 45 22 23 - E 3
General Psychology
Obuast neuxoao2us
G.01.0.003 Cultura comunicarii (modul): 90 45 45 23 22 a L= 3
Culture of Communication (module):
Kynomypa oowenus (Mooyis).
* LEducatia pentru comunicare 60 30 30 16 14
Education for Communication
Obyuenue obugentno
» Educatie pentru media 30 15 15 7 8
Media Education
Meduaotpazosanue
F.01.0.004 Introducere in lingvistica /ntroductionin | 150 | 75 75 30 30 15 E 5
Linguistics
Bgedenue ¢ sizpIkozHan e
F.01.0.005 Introducere in teoria literaturii 150 | 75 | 75 30 45 - E 5
Introduction to Literary Theory
Baedenue 6 meopuso iumepamypet R Il
S1.01.0.006 | Limba rusa contemporana (Fonetica. 180 | 90 90 45 30 | 15 E 6
Lexicologia)
Modern Russian Language (Phonetics.
Lexicology)
Coapesmennsill pycerkuti azoik (Ponemuxa,
Jlekcuronocus) |
§2.01.0.007 | Limba engleza si comunicare | 180 | 120 | 60 - - 120 E. | ©
English Language and Communication | |
Auncnunexui azeie u kovmynukayus | |
G.01.O.008 | Limba romana pentru alolingvi 60 | 30 | 30 - - 30 c | -
Romanian language for non-native speakers ‘
Pyybinerull si3eli 11 aionuHee08 -
G.01.0.009 | Educatia fizica | 60 30 | 30 - - 30 C -
Physical Education |
Dusuneckoe gocnumane |




Total semestrul 1
Total Hours for the 1" Semester

Hmoeo 3a l-viit cemecmp 1020 | 540 | 480 | 164 158 | 218 7 30
SEMESTRUL 2
2" SEMESTER
2 CEMECTP
F.02.0.010 Didactica generala 60 30 | 30 14 8 8 E 2
General Didactics
Obwyasi nedacosuxa o
F.02.0.011 Psihologia dezvoltarii 90 45 | 45 22 18 5 E 3
Developmental Psychology
Heuxonoous paseumus
G.02.0.012 Tehnologii informationale si de 60 | 30 | 30 - - 30 B 2
comunicare
Information and Communication
Technologies (1CT)
Hudhopmayuonno-comuynukayuoi e
MexXHOI0 U o
G.02.0.013 Literatura universala 210 | 105 | 105 70 35 E E 7
Universal Literature
3apyoesicnas aumepamypa
51.02.0.014 Folclorul rus 120 | 60 60 30 20 10 E 4
Russian Folklore
| Pvecruii ghonsriop -
S$1.02.0.015 Limba rusa contemporana 180 | 90 | 90 40 30 20 E 6
(Morfologia I)
Modern Russian Language (Morphology
!
Cospemennblil pyeeKuil A3sIK
| (Mopdhoaocus 1)
S52.02.0.016 L.imba engleza si comunicare 11 180 | 120 | 60 - - 120 E 6
English Language and Communication 11
Ancnutiek it A3eik 1 KomyvyHukays 11
G.02.0.017 Limba roméana pentru alolingvi 60 | 30 | 30 - - 30 C -
Romanian language for non-native
speakers
P]-';'Ifb”n‘(.-‘.‘\’.’.ﬂ‘f HIBIK S Qo UHe6o6
(.02.0.018 Educatia fizica 11 60) 30 30 - - 30 C -
Physical Education 11
Dusuueckoe socnumanue 11 e o
Total semestrul 2
Total Hours for the 2™ Semester
Hmoco 3a 2-oit cemecmp 1020 | 540 | 480 | 176 111 || 253 7 30
Total anul I
I year total:
Hrmozo 3a I-viii i3pc | 2040 | 1080 | 960 | 340 | 269 | 471 | 14 | 60
ANUL I1
2;!0’ YEAR
B 1 KYPC o
SEMESTRUL 3
3" SEMESTER
B 3-uit CEMECTP
U.03.A.019 Educatia financiard/Educatia 90 | 45 | 45 30 10 5 E 3
antreprenoriala
Financial Eciucation/Entreprencurial
Education
Qunancosoe otpuzosanie /Obpazosaniie
6 001aeMU RPEORPUHUMAMETbEMGa o
[.03.0.020 Psihologia  educatiei si  educatie | 120 | 60 | 60 28 24 8 E 4




incluziva (modul):
Psychology of Education and Inclusive
Education (module);
Hedacocuvecrasn NCUXONO LS It
UHKIOBUGHOE 0OPazosanie (Mooyis).
e Psihologia educatiei
Psychology of Education
Hedacocuneckast nCuxoroaus
e [Educatie incluziva
Inclusive Education
Huronosusnoe oopasosaniie

60

6f)

30

30

30

30

14

14

F.03.0.021

Managementul clasei de elevi
Student Classroom Management
Kuacenoe pykosodemeo

60

30

30

[§S

F.03.A.022

Comunicare in limba rusa si filologia
slava (modul):
Russian  communication — and  Slavic
philology (module):
P_]-'CCK{JH KOMMYHUKAQyus W CHlaetncKan
(nonocust (Moovas).
e Bazele comunicarii
The Basics of Communication
Octivaul obugens
e Introducere in filologie slava
Introduction to Slav Philology
B!f@()c’”h‘t’ G CAAGANCK VIO fi)lf.-'f()."-"(}x‘.!!.‘f}

120

60

60

60

30

30

60

30

30

14

14

51.03.0.023

Limba rusa contemporana (Morfologia
I1)

Modern Russian Language (Morphology
1)

CosperennbHil pyCeKull 361K
(Mopdhonocus 11)

150

75

75

40

20

S1.03.0.024

$2.03.0.025

Istoria literaturii ruse (Literatura
veche, literatura sec. XVIII)
History of the Russian Literature (Old
Literature, 18th century Literature)
Hemopus pyeexotr aumepamypol
(peenepyccraa aumepamypa,
sumepamypa XVII sexa)

180

90

90

60

30

Limba engleza si comunicare Il1
English Language and Communication 111
Anenuiicrkutt a3k u kKomvyHukayus 111

180

120

60

120 E

Total semestrul 3
Total Hours for the 3 Semester
Hmoco za 3-uit ceviecmp

900

480

420

194

114

172 7

SEMESTRUL 4

4" SEMESTER
4-v1it CEMECTP

30

' F.04.0.026

Educatie pentru democratie (modul):
Education for Democracy (module):
Obpazosarue Oas deMorpamuu
(Mooyie).
e LEducatic pentru participare si
democratie
Education for Participation and
Democracy
Bocmumanue cpaxcoancror
CKIMUGHOCTTH U t"](;’.l!n‘?!\'ﬁﬂ”?l."“

90

44

45

b
b

45

10

10

R

lad




e Educatie comunitara
Community Education
Qbpazosanue dist Heusinu 6
coodyecmee

46

10

10

S$1.04.0.027

Didactica limbii si literaturii ruse
Didactics of Russian Language and
Literature

Hudaxmuca pycekoco sizeika i
Aumepan Vi

90

45

45

20

25

S51.04.0.028

Limba rusi contemporana (Sintaxa I)
Modern Russian Language (Syntax 1)
Cospemennuiit pycexuil szoik (Cunmarxcuc
1)

180

90

90

fad
(="

40

20

6

$1.04.0.029

Istoria literaturii ruse (Literatura sec,
XIX (I-a jum.)

History of Russian Literature (Literature
of the XIX cent., I half)

Hemopus pyeckotl aumepamypb
(Mumepamypa XIX sexa, 1-a norosuna)

180

90

90

60

S$1.04.0.030

Probleme dificile in invatarea limbii
ruse: formarea cuvintelor si ortografie
(modul):
Difficult problems in learning the Russian
language: word formation and spelling
(mocdule):
Chodxcnpie GONPOCyl 6 U3VHEHUU PYCCKO20
SEBIKA: CH0B0OOPAzosanIe U ophocpadis
(Moodvis).
¢ Formarea cuvintelor
Word Formation
Chosootpazocanue
e Ortogratia limbii ruse
Orthography
Opdihocpadhua pyeckoco asvika

180

90

90)

90

90

40

20

20

30

10

10

§2.04.0.031

Limba engleza si comunicare [V
English Language and Communication IV
Anenuiickuit stsoie u koMMyHucays [V

180

60

Total semestrul 4
Total Hours for the 4" Semester
Hmozo 3a 4-viii cenrecmp

9200

480

420

170

30

Total anul 11
2" year total
Hmuozo 3a 2-1t kypc

1800

960

840

364

259

337..[

ANUL 111
3 YEAR

111 KVPC

SEMESTRUL §

S"SEMESTER
S-vrtt CEMECTP

13

U.05.A.032

Filosofia / Probleme filosofice ale
educatiei

Philosophical Sciences / Philosophical
Problems of Education

Dunocoghus / Purocoherue npotiemel
OOPazOGaHUs

90

45

30

fad

S1.05.0.033

Probleme actuale ale didacticii ruse
Current Issues of Russian Didactics
Axmyevtbrbie npodIeMbl HPEROVAcAN LS
PVYCCKO0 H3bIKA o

60

60




52.05.0.034

Didactica limbii engleze
Didactics of English
Judaxmmea an21uicko20 A3uikd

90

30

(]

F.05.0.035

Didactica dezvoltarii personale
Didactics of Personal Development
Hudakmura 1uanocmuoco pazeumus

60

30

30

S51.05.0.036

Limba rusa contemporana (Sintaxa II)
Modern Russian Language (Syntax 11)
Cospevenneiil pyeckutt ssuik (Cunmaxcuc

)

60

30

30

S1.05.0.037

Literatura rusa in sec. XIX (modul):
Russian literature in the 19th century
(module):

Pyceras aumepamypa XIX eexa (mooyvae):

e [storia literaturii ruse (Literatura
sec. XIX (a ll-a jum.))

History of Russian Literature
(Literature of the XIX cent., I half)
Hemopus pyeckoi aumepamypeot
(Mumepamypa XIX sexa (amopas
HoRoGUHA) )

e Lvolutia si cautarile artistice ale
romanului rus (sec. XVII-XIX)/
Particularitatile liricii ruse (sec.
XVHI-XIX)

The evolution and artistic quests of
the Russian novel (18th-19th
centuries) / The peculiarities of
Russian lvric poetrv (18th-19th
centries)

DGOHOUUS U XVOONCECIMBCHHBIC
noucku pyeekoco pomara (X VIH-X1X
66.) / Ocobennocmu pyeekoit Tupuku

(XVIH-XIX gas.)

240

180

60

120

o0

30

90

30

14

$2.05.0.038

Limba englezi si comunicare V
English Language and Communication V'
Ancruiexkutl azoik v kKovamyvnugayus V

180

60

SP.05.0.039

Practica de initiere
Initial Internship
Vemanosounas npamuka

60

i

Total semestrul 5
Total Hours for the 5™ Semester
Himoeo sa 3-witi cexrecmp

9200 | 492

408

172

116

162

30

SEMESTRUL 6
6" SEMESTER
6-ott CEMECTP

F.06.0.040

Metodologia cercetarii
psihopedagogice

Psycho Pedagogical Research
Methodology

Memaodonocws neuxonoeo-
NeOU OCUYCCROO IIUL'_TJEFJ_IJG’GHHH

60

30

30

(G.06.0.041

Integrarea tehnologiilor
informationale in demersul didactic
Integration of Information Technologies
in the Teaching Process

Humeepaipus unghopsayuonitbix
MEXHONO0UI & _'.'lf(,’{l‘f(?-l’)’f)('."?IJ!I‘?UHT(;‘.’H:.FH:H-‘I
npoyece

90

45

45

|9




S2.06. 0.042 | Praxiologia comunicarii in limba 120 | 60 | 60 30 30 - E 4
engleza
The Praxiology of Communication in
English
Hparcuoio2us oGwenust na aneiniiickom
A3bIKe
F.06.0.043 Originea  limbii  ruse  (modul): | 60 | 30 | 30 20 10 - E 2
The origin of the Russian language
(mocule):
lpoucxoxcoenue PYCCKOCO LEING
(MoNs) !
e Istoria limbii ruse 30 15 15 10 b
History of the Russian Language
Hemopust pycexoco numepamypioco
A3BIKA
e Gramatica istorica a limbii ruse 30 15 15 10 5
Historical Grammar of Russian
Hemopuvecrkas epaviatamiika
PYeeKoeo A3bikd
S51.06.0.044 *1storia literaturii ruse (sec. XX) 90 30 90 20 10 - E 3
*History of the Russian Literature XXth
cent
* Hemopust pyecrkott numepamyper (XX
Gex) o -
S2.06.0.045 Cultura si civilizatie 60 30 30 15 10 § | E 2
Culture and Civilization
Kyaomypa u yueiuzanus
SP.06.0.046 Practica pedagogici | 420 | 294 | 126 E 14
Pedagogical Internship | [
ledacocuueckas nparcmura [ ) _‘: -
*Teza de an din contul disciplinei 1
Istoria literaturii ruse (sec. XX)
*Year thesis from the discipline History of
the Russian Literature XXth cent
* Kypcosas padoma no ouciyuniie
S Hemopus pyeckoi aumepamypol (XX sex) -
Total semestrul 6
Total Hours for the 6" Semester
Hmoeo 3a 6-o1 cenvecmp 900 | 519 | 411 105 70 50 7 30
Total anul 111
3" year total
Hmoeo 3a 3-ui rype | 1800 | 1011 | 819 | 277 186 | 212 15 60
ANUL 1V
4" YEAR
L IV KyPC S
SEMESTRUL 7
7" SEMESTER
- 7-0it CEMECTP -
G.07.0.047 F-tica pedagogica 60 30 30 15 8 7 E 2
Pedagogical Ethics
[eoacocuneckasn smura
F.07.0.048 Lingvistica generala 60 30 | 30 20 10 - E 2
General Linguistics
Oduyast aunesuemura | R
S1.07.0.049 Istoria literaturii ruse (sec. XX) 180 | 90 90 44 46 - |2 6
History of the Russian Literature XXth
] cent
Hemopus pycekoi tumepamypot (XX 6.) — . | ]
1 S2.07.0.050 | Abordarea didactica a textului in limba | 60 | 30 | 30 - - 30 E 2




engleza

Didactic approach of the text in English
Hudaxmuyeckuii nooxeo K mexcmy na
AHETUUCKOM S36IKE

S2.07.A.051

Strategii si tehnici de comunicare in
limba engleza

Communication strategies and techniques
in English

Cmpameau 1 mexnuKu ootenus ina
AHEAUTICKON SI3bIKE

Discursul si comunicarea publica in
limba engleza

Discourse and Public Communication in
English

Peus i nyonuunoe otuenue na
aAnNUICKOM S3bIKe

60

60

60

SP.07.0.052

Practica pedagogica Il
Pedagogical Internship 11
Heoacocuueckast npakmuxa 1l

420

294

Total semestrul 7
Total Hours for the 7" Semester
Hmoeo 3a 7-oii cenecmp

900

534

366

79

64

97

30

SEMESTRUL 8

8" SEMESTER
S-0it CEMECTP

U.08.A.053

Politici educationale in context
european /Civilizatia europeana
European Educational Policies /
European Civilization
Obpazocamenvias NOTUMUKA &
eaponetickom kenmexeme / Esponetickan
YUBLTHS AL

60

30

30

.08.0.054

Teorie literara si postmodernism
(modul):
Literary theory and postmodernism
(module):
Teopus mamepamype u ROCIMMOOEPHIM
(AtooVis):
e Teoria literaturii
Theory of Literature
n:'()Pi'.n‘ﬂ ,’HH?K.’;JCH??_] Pl
e  Postmodernismul rus
Russian postmodernism
Pyecruit nocmviodepiiian

60

30

30

30

30

20

10

10

10

10

o

2

S1.08.0.055

Aspecte stilistice si literare ale limbii

ruse (modul):
Stylistic and literary aspects of the
Russian language (module):
Cmwriemuseckue u nmepamypiste
QCONCHHOCINU PYCCROCO S3bIKA (MOOVIB)!
e Analiza literara a textului
artistic/
Literary Analysis of the Text
Ananus xyooxcecmeennoco
mekema
e Stilistica limbii ruse/
Russian Language Stylistics
Cmiie muka pycekoco Snikd

60

30

30

30

13

30

20

1o

10

tn

r |

7]
rJ

08.0.056

Simularea situatiei comunicative in

| limba engleza

180

90

90

90

6




Simulation of the communicative situation
in English

Mooerupoeanue koMMyHUKaMUBHOT
CUMYAUUN HA AHZTUTICKOM SI3bIKE

SP.08.0.057 Practica de licenta 180 | 126 | 54 E 6
Bachelor's Internship
[peddunronmast npaknnixa

Teza de licenta 360 360 - E 12
Bachelor's Thesis
Hunrovmuast paboma

Total semestrul 8
Total Hours for the 8" Semester
Hmozo 3a 8-oi cevecmp 900 | 306 | 594 60 30 90 5 30

Total anul IV
Total Hours for the 4th Year
Hmozo 3a 4-wit kype | 1800 | 840 | 960 | 139 94 187 11 60

Total program de studii
Total Hours for the Study Programme

Hmozo no yuebnou npozpamme | 7440 | 3891 | 3579 1120 | 808 | 1207 | 53 240

PONDEREA UNITATILOR DE CURS/MODULELOR IN PLANUL DE INVATAMANT

Functia in | Total ore Numar de | Pondere %
formarea credite

profesionala
F | 129 43 | 182

G 420 N 14 6
v 240 8§ 3.4
S1 2160 N 72 30.5

s2 1530 . 21.6

SP 1080 36 1 183
TL 360 2 | 5
Total 7080/7200 236/240/4 | 100 |

FORMA DE EVALUARE FINALA A STUDIILOR
FINAL ASSESSMENT FORM
DOPMA HTOIOBOI OUEHKH OBYYEHHA

' : . . Nr. ECTS
Forma de evaluare finala a studiilor Termene de organizare A==l
! _ - Nr. of ECTS
Final Assessment Form Organization Deadlines Esiiisgig
- i oiudeC meo
Dopma umoeosolt ammecmayuu 0Gyuenus Cpoku nposedenist -
i e Mo kpedumos ECTS |
Sustinerea tezei de licenta in stiinte ale educatiei Mai - lunie 12
Defending the Bachelor's Thesis in Education Sciences May — June
Jawuma OWIoMHOI padomel NO NEOUCO UMCCKUM HAVKUM . Maii — wone B

STAGIILE DE PRACTICA
INTERNSHIPS
IPAKTHYECKHE CTAXKHPOBKH




Tipul stagiului de practica Durata N
Practice S.fag!w Semestru (sap}.fure) Perioada ECTS .
Samaster Time desBisuririi '\"r of ECTS
Buo npakmuseckoti cmaxcupoGri Cemecmp (week / hours) Pisisd Koauvecmeo
Hpodoaxcumenvnocnio Kpeaumos
(Hed./ydacst) ECTS
1. | Practica de initiere 5 1/60 Septembrie 2
Initiation Internship September
Yemanosounan npakmuxa Cenmanph
2. | Practica pedagogica | 6 Si-4/240 Februarie-martie 14
Pedagogical Internship | S:-3/180 February-March
Heoacocuueckas nparcmuxa 1 Deapare — vapm
3. | Practica pedagogica Il 7 Si-4/240 Septembrie- 14
Pedagogical Internship 11 S»-3/7180 octombrie
Heoacocuveckast nparcmuxe 11 September — Octomber
 [Cenmudpe — okmsops
4 | Practica de licenta 8 6/ 180 Aptilie-mai 6

Bachelor's Internship
lpeoounromnan npaxmuxa

April-May

Anpeib — Meit

TOTAL
UToro

36 credite

Nota: Practica de initiere se realizeaza in anul III, semestrul 5, dupd studierea

disciplinelor pedagogice si psihologice fundamentale

UNITATILE DE CURS/ MODULELE LA LIBERA ALEGERE
FREE CHOICE COURSE UNITS MODULS
EAMHHULI KVYPCA / MOIYJI HA CBOBO/IHbBIH BbIEOP

Cod, grad de
obligativitat
e, nr./ord.
Code, Level of |
Obligation,
| Serial Number J B

curs/modulului

Module

The Title of the Course Unit/

Denumirea unitiatii de

Numar de ore

Nioof Hours

Konuvecmeo vacos

Numarul de ore pe
tipuri de activitati
Nr.of Hours per Tvpes of

Activities

Koauveemean wacos no
GUOAN OCAINCbIHOCITT

Form
Dopaia

N of ECTS |
Kpeoumos

| Koruwecmeo |

Tyarmagarc |
| Assessment

|



Koo, cmenenn

Haumenoeanue edunuysl Kypea

T
QOAIAMENBHOC ! Mmooy . 5‘@% 5 % % -‘g
mu, Homep 3 § =S 3 58 8§85
/ROPAOKOBBI =3 8 = = == 8 { ab S E 3 § = = =
Hosmep o R EE R R ERE:
ERS S8 83513253 353 3
Cod 58 355 ¢ w2 gle 8§
Code SR SEE S 8 g §
Koo ol )
ANUL L/ I'"YEAR / -0ttt KVPC
SEMESTRUL 1/ I SEMESTER / [-b1ii cemecmp
G.01.L.001 Limba straina (L.imba 120 60 60 - 60 - E 4
germana /Limba bulgara)
German Language /Bulgarian
language
Huocmpanmutii sizoii
(Hemeyrui sizvik / borcaperui
A3BIK)
G.01.L.002 Eticheta si comportament 60 30 30 10 20 - E 2
Label and behavior
Imukem u Mmanepot
SEMESTRUL 2 / 2 SEMESTER / 2-0t1 CEMECTP
S2.02.1..003 | Sa ne cunoastem mai bine 60 30 30 - 20 10 E 2
To know each other better
I Hosnarkoyunest noo uIce -
S1.02.L.004 | Lectura analitica (in limba 60 30 30 - - 30 E 2
engleza)
Analytical Reading (in English)
Ananumuyeckoe YUNCHUE (M
AHAUTICKOM }r‘.'.\'h”;'_[:’J -
Total anul 1 | 300 150 150 10 100 40 3 10
I vear total
Hmoeoo 3a I-wiit kype s mall
ANUL I1/ 2 YEAR / 2-0u KYPC
SEMESTRUL 3 / 3" SEMESTER / 3-uit CEMECTP
G.03.L.005 Limba roména si comunicare 60 30 30 - - 30 E 2
Romanian Language and
Communication
Pymbmckuil sisvik 1
KOMMVHUKAQYUH " s
S1.03.L..006 | Modul de viata si cultura 120 60 60 30 20 10 E 4
Rusiei in sec. XI — XIX
Russian Culture and Way of Life
inthe 11" — 19" cent.
Obpaz dcuzinu u Kyjasmvpa
o Poccuu ¢ X1 - XIX ge. I
S1.03.1..007 | Practica dialectologica 60 30 30 - . 30 I 2
Dialectological practice
Huarekmonocuueckas
| nparmurca S i . S—
SEMESTRUL 4 / # SEMESTER / 4-s1it CEMECTP
G.04.L..008 LLimba romana si comunicare 60 30 30 - E 30 E 2
Romanian Language and
Communication
Pymbincicutl szl u
KOMMVHUKQWUA . e
Total anul 11
2" year total | 300 | 150 | 150 30 20 100 3 10
Hmoco sa 2-oit kype S |




Total program de studii
Total for the Study Program
Hmoco no HPO:"pCU-I‘.-\i‘@

600 | 300 | 300

40

120

140

20

MINIMUM INITIAL CURRICULAR FOR GRADUATES OF OTHER FIELDS
MHHHMYM KYPCA JUIA BbITTIYCKHUKOB JIPYIHX OBJIACTEF

MINIMUL CURRICULAR INITIAL PENTRU ABSOLVENTII ALTOR DOMENII

Cod, grad Numarul de ore pe
de Niiiidede i tipuri de activitati
obligativit Nr. of Hours Nr. of Hours per Types of
ate, Konuuecmeo vacos . 4 [” 1,'”“)’“ s =
ar.Jord. Konuuecmeo vacos no g C
Code, Level Denumirea unitatii de — SN cesmeion SE 2 o
Uhl.fgémm. curs/modulului = L. F | Bx gl P é
Serial The Title of the Course Unit/ Module w| TS 2ss8 | ¥S§ UEZZ 3|
Number Hauvenosanue eounuyer kypea / 88§88 & =523S 325 ¢ Hes
Koo, MOV —< 8|55 % EE g <28 EE S8§g 3882 7= £
cmenets : S8 S8R B8E 58 S sE s|oSS § ES Y g
i SO El 9 =g 9 D X =2 E So. X & Bw F
obszamenbi SRR ESY s O3 & PR R S =
ocni, S8 % 385 SIEE 3 =
Hoatep i 2l ez
/nopsioKkogel S RS
it noyep . . =
M.0.001 | Fundamentele stiintelor educatiei 60 30 30 14 8 8 E 2
Fundamentals of Education Sciences
| OL"H(JGM NEeOUSOUNEC KX HAVK o 1
M.0O.002 | Didactica generala 60 30 30 14 8 8 E 2 |
General Didactics
Obwast nedacocura - |
M.0.003 | Managementul clasei de elevi 60 30 30 14 8 8 E 2 |
Student classroom Management
Knacenoe pyxosodcnico — Sl -
M.0.004 | Etica pedagogica 60 30 30 14 8 8 | E 2
Pedagogical Ethics
Hedacocuveckas smura |
M.0O.005 | Psihologia generala 90 45 45 22 23 - E 3
General Psychology
L Oduyjast neuxonolus - RO |
M.0O.006 | Psihologia dezvoltarii 90 45 45 22 18 5 1 B 3 |
The Psychology of Development |
- Heuxonocus pazeumust - |
M.0.007 | Psihologia educatiei si educatia 120 60 60 28 24 8 | E 4 |
incluziva '
Psvchology of Education and Inclusive ‘
Education '
| ledacocuueckas neuxotous u !
' UHKNIOZUBHOC 0OPA30BANUC o : | (PR | —
|f M.O.008 | Didactica limbii si literaturii ruse 90 45 45 20 25 - ] E 3
Didactics of Russian Language and ;
! Literature -
| Judarkmuka pycekoco savika u [
!F | aumepamyper — |
M.O.009 | Probleme actuale ale didacticii ruse | 120 60 60 25 20 15 | E 4
Current Issues of Russian Didactics
Armyannuvie npodaeais npenodacaiiis |
| pyceroeo siseika S
M.O.010 | Didactica limbii engleze 90 45 45 30 15 - E 3
Didactics of English
| Awoarmuka anenuiickozo S3vika . - = —_|




M.O.011 | Didactica dezvoltarii personale 60 30 30 14 8 8 E 2
Didactics of Personal Development
Hudakmura auunochnnozo paseumust
Total:
900 | 450 | 450 | 217 165 68 11 30

Total
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NOTA EXPLICATIVA
EXPLANATORY NOTE
HOSACHHTEJIbHAS 3ATTHCKA

1. Desecrierea programului de studi
Description of the Study Programme
Onucanue yuednoi npoepammst
Programul de studii: Limba si literatura rusa si engleza se axeaza pe formarea si dezvoltarea unui sistem de
cunostinge, abilitati i competente generale si specifice necesare unui specialist de limba si literatura rusa si
engleza, care asigura pregatirea profesional-stiintifica si metodici a absolventului pentru domeniul Stiinte ale
educafiei, capabil de a planifica. proiecta, realiza §i monitoriza calitativ serviciile pedagogice prestate in
conditiile modernizarii invatamantului preuniversitar si a celui superior din RM in cadrul realizarii procesului
de la Bologna.
The study program: Russian and English Language and Literature focuses on the formation and development
of a system of general and specific knowledge, skills and competencies necessary for a specialist in Russian
and English language and literature, which ensures the professional-scientific and methodological
preparation of the graduate in the field of Educational Sciences, capable of planning, designing,
implementing and qualitatively monitoring the pedagogical services provided in the conditions of
modernization of pre-university and higher education in the Republic of Moldova within the framework of the
Bologna process.
YueGnan npocpamvia « Pycckuit w aneiuiickuil S36ik u Jumepamypa» nanpaciena Ha (opmuposanue u
Pasumue CUCEeMbl SHAHUL, YMCHUN U KOMREMeHYUll, KaK oOufux, max u CReUDUMeckux, neooxXo00UMbLX
CHEYUAIUCY 6 00IACU  PYCCKO2O U GH2IUICKO2O  s3bika u aumepamypel,  Ona — obecnenueaen
NPOPECCUOHATLHYIO, HAVUNYIO U MEMOOUNCCKYIO NOOCOMOGKY GhINYCKHUKA O1st cihepul OBpazosame.biblx
HAVK,  CROCOOHO20  RAAHUPOGAMb,  NPOCKMUPOGANb,  PEAIU306LIGAME U KAUCCMGEHHO  MOHUMOPUNID
NeOUzOUHCCKUC YCAYRU 6 YCAOGUAX MOOCPHUSAYUL CPEONEO U BbICUEC0 00pazosanus ¢ Pecnyoiuke Morooea
6 pamrax peanzayuu boionckoco npoyecca. -
2 Obiectivele programului de studii, inclusiv corespunderea acestora misiunii universititii
Objectives of the Programme, Including their Correspondence to the University Mission

L Heau yuebnoii npoeparmbl u ux cOOMEEMCMGUES MUCCUL YHUBCPCUMENTA 1 " B
Obiectivele programului raspund nevoilor societatii de azi prin formarea unor specialisti de inalta
calificare in domeniul pedagogic. Formarea specialistilor la Catedra de limba si comunicare rezolva o
problema majora a societatii prin angajarea absolventilor la institutiile de invatamant preuniversitar in calitate
de profesori de limba si literatura rusa si engleza.

Gradul de noutate al programului constd in specializarea catedrei in scopul pregatirea studentilor,
absolventi ai scolilor cu instruire in limba rusd, pentru predarea limbii ruse/ engleze in instititiile de
invataimant general de acest tip. In scopul formarii unui specialist de inalta calitate, predarea-invatarea-
evaluarea se desfasoara in limba rusa, la specialitatea A, si in limba englezi, la specialitatea B.

Obiectivele programului sunt corelate cu strategia si politicile institutionale de asigurare a calitatii.
Obiectivele programului corespund cu strategia institutionala de dezvoltare prin: sporirea continui a calitatii
programului de formare profesionala raportat la noile expectante sociale; permanenta conlucrare a facultatii. a
catedrei de profil cu comunitatea, privind sporirea preocupdrilor pentru formarea calificata a profesorului de
limba si literatura rusa in plan local, national i international: promovarea interesului pentru limba engleza ca
limba de circulaie internationala; atragerea unui numar sporit de candidati la studii superioare de licenta de
calitate din tard si din strainatate. pentru formarea profesionald a acestora.

® Cunoagterea si aplicarea diverselor tehnici si registre de comunicare, racordate la un context cultural.
social, de varsta etc.;

® Identificarea, analiza si contributia la soluionarea problemelor comunitare:

® Manifestarea toleranfei in raport cu alte persoane si comunitdti, a tactului si a deontologici
profesionale in cadrul comunicarii;

® Utilizarea modalitatilor eficiente de formare a constiintei si culturii filologice;

® Abilitatea de a comunica in cel putin doua limbi;

® Identificarea resurselor necesare pentru studierea limbii si literaturii ruse, analiza si sinteza
informatiei necesare demersului de autoformare:

® Demonstrarea capacitatii de informare la zi privind activitatea educationala realizata la lectiile de
limba si literatura rusa si limba engleza. colaborarea cu scoala, societatea, elevii, parintii;

® Autoreglarea si asumarea responsabilitatii pentru propria invatare si pentru un parcurs de formare




profesionald continua intr-o maniera ce ar putea fi in mare masur autodirijata sau autonoma.

The objectives of the program meet the needs of today's society by training highly qualified specialists in
the pedagogical field. The training of specialists at the Department of Language and Communication solves a
major problem of society by employing graduates at pre-university education institutions as teachers of
Russian and English language and literature.

The degree of novelty of the program consists in the specialization of the department in order to prepare
students, graduates of schools with instruction in the Russian language, for teaching the Russian/English
language in general education institutions of this type. In order to train a high-quality specialist, teaching-
learning-evaluation takes place exclusively in Russian, for the A specialty, and in English, for the B specialty.

The objectives of the program are correlated with the institutional quality assurance strategy and
policies. The objectives of the program correspond to the institutional development strategy by: continuously
mcreasing the quality of the professional training program in relation to the new social expectations; the
permanent cooperation of the faculty, of the profile department with the community, regarding the increase of
concerns for the qualified training of the teacher of the Russian language and literature on a local, national
and international level: promoting interest in English as a language of international circulation; attracting
an increased number of candidates for higher quality undergraduate studies from the country and abroad, for
their professional training.

* Knowledge and application of various communication technigues and registers, connected to a cultural,
social, age context, etc.,

* Identification, analysis and contribution to solving community problems;

* Demonstrating tolerance in relation to other people and communities, tact and professional ethics in
communication:

¢ The use of effective ways of forming consciousness and philological culture;

* Ability to communicate in at least two languages;

* Identifving the necessary resources for studying the Russian language and literature, analyzing and
synthesizing the information necessary for self-training:

* Demonstrating the ability to provide up-to-date information regarding the educational activity carried
out in the Russian and English language and literature lessons, collaboration with the school, society,
students, parents;

* Self-regulation and taking responsibility for one's own learning and continuing professional development in
a manner that could be largely self~directed or autonomous.

Henu  nmpoepavvol — omeevaiom — nOMpeOHOCAM — COBPEMENHO0  OOWEC6d  Yepes  NodZOMmoGKY
BBICOKOKGAAUPUYUPOGANNBIX  creyuaiucmos 6 nedazocuveckoit cgepe. Tlodcomoska cneyuanucmos na
Kagheope s3bika u KOMMYHURAQYUY POUAC GANCHYIO HPOOIEMY 0OWeCmsd, 0becnenusas mpyoovemponcmeo
GHINYCKHUKOG 6 VUPEHCOCHUSX 001ec0 0Opasosaniisl 6 kauecmee npenodasameici pycekoso u aueiiickoso
A3BIKA.

Cmenens HOGU3HBL NPOPAMMbI 3AKTICHACCA 6 CREYUATUZAYUL Kaheopel ¢ YeabIo NOO20MOGKY CIYOCHINOE,
BOINYCKHUROB WIKO ¢ OOVUCHUCM HA PYCCKOM A3bIKE, Ol NPEnooasanust PyCekoco/anciauiicko2o a3eikd 6
nOOOONBIX  0Opazosamenvivlx  yupexcoenusx.  Jlia  hopmuposanus  6bicoroksaUduUyUPOsanIO0
CRCYUATUCING  NpoYece  RPeROOAGARUA-00VIeHUS-OYCHKY  OCVIECGIACNCS A PVCCKOM  S36IKe 1O
creyuaibnocmi A u na aneauiickom A3uike no cReudivnocmi B,

Lenu npocpavivel  koppeaupyiom co cmpameuett i UHCHTUMVHUOHATbHBIMU  NOAUMUKAMU  00eCneyenus
kaweemea.  Lleau  npoepaymor  coomeememeyiom  UNCIMUMYYUOHAALHON  CMPAmMesu  PAazGumust  4epes:
ROCMOANNOE  HOBBIUECHUC  KAYeCMGd  NPOZPAMMbBL  HPOECCuonaibion noocomoeKy ¢ COOMGEMCmeu ¢
HOGBLMU COYUAILHBIMU OACUOQHUSMU, ROCIMOANIIOE COMPYOHULCCMEO (harybmema u npodhutsioi kageops
¢ COOOUECTIBOM, KACAIOUCECHs NOGHIUEHIA UHMEPeCd K KGAIUDUYUPOSANTION NOO20MOGKe NPenodasameis
PYCCKO2O A3BIKA U AUMEPAMYPBL 1A MECHIHOM, HAYUOHATLHOM U MEICOYHAPOOHOM VPOBHSIX, NPOOGUNCCHIE
unmepecd K aHeautCKoOMy A3bIKY KUKk MENCOYHUPOOHOMY A3IKY OOWCHUs; NPUGICHCHUe GOIbIe0 Huctd
KAnOUOAMOG 1A KAHECMEEHHOE GbICUICe 0OPAZ06ARUe W3 CINPARbLL U 3d PARULBL OISt UX NPOgeccuonatbHot
HOOCOMOGKU.

* 3uanue w npumenenue paziudubx MEXHUK U PeUCHPOS KOMMYNURAWUN, dOGRIMUPOGANHBIN K

KYABMYPHOMY, COYUATEHOMY, GOIPUCTTHOMY KOHIMEKCMY U .0, ;

* Hoenmughurayus, ananus u yuacmue ¢ peuteniu 00ecmeennbix npooiem,
*  lpossienue  mepnumMocmu  no - OMHOWENUIO K OpYeuM MOOSM U COOOWECHBAM, MAKmd 1

NPOPeccUOnaILHOU MUK G NPOYECCe KOMMYHURAYUN;

*  Henoaszosanue sghhexmucnvix Memodos hopMuposanus cosnanun u hraoao2uNecKoi Kymmypot,
*  Vuenue obuganves Kak Munumym na 06yx s3plkax;




" ()H}JL’()(_' IEHHL’ HeoOXOOUMBIX pecl,pu)r, st UZVHEHUA PYCCKOCO AZBIKA W JAUmMepanmypsl, anainz i
CUHMes H.’.’(]HJ]J.‘I.'LH.)‘HU‘ HEOOXOOUMOT st L(LUUUHPHJ’U(J‘(n'."n‘.i'-fﬂ.

- j_z(.’.-’l'.'()H(.‘H.’f?{”;‘!t‘ﬁ ARIMMAdabh bl IHANUL O m?;ma'r)r;(f.*?.'e_-mnru} destmenbnocmu na VPOKUX PYCCKOoc) HI
AHCAUTICKOCO A3BIKA, {.'Uﬁfp_l"()ﬂIflf(f(.'ﬂi'(ﬂ) CO WKOTOT, ()(3.!:‘{(.’(,‘”16‘().1!, Yuenuramuy u )(?(J()”H.’tf.'fﬁ.””"

n (.‘{L'I-I{J!JB(.’)A"."HE,‘HH uo npuHAmue  omeemcemeeHnocn 3a coocmeennoe (Jl";y'n‘(.‘.'.-‘.!f(’ u o za npoyecce
Henpepulenoeo Hp()l’/)(.’CL'H(Nf(a‘.-’”!.’n"()?() PAZCUINMUA 6 Manepe, KOMopas MoNcem ObIMB 6 FHAYUMEALHOH
cmenenu L'(I'I'.‘(JVH}'){fff_-'!}!{:‘.'i-ft‘)l‘f Wil deMoOHOMHOL.

3. Racordarea programului de studii si a continuturilor din Planul de invatamant la tendintele
internationale din domeniu
Connecting the Programme and the Contents of the Study’s Plan to the International Trends in the Field
Coomsememesue yueonoil npocpavmsl u coOePICAnUs YIeHIO20 NAAHA MENCOVHAPOOUBIM MEHOCHYUAM 6
oannoi 0oaqcmu._

In elaborarea prezentului program de studii s-a tinut cont de polltlbd intern s si i externa de asigurare a calltam
care este parte a managementului strategic al UPS _lon Creanga™.

Programul este proiectat in corespundere cu strategia institutionald si reglementarile/inovirile pe plan
national si international. Programul le ofera posibilitate studentilor si se manifeste activ in demersul
educational, invétarea si predarea fiind centrate pe student. Studentii pot aplica la programe internationale de
mobilitate academica. La realizarea programului participa cadre didactice cu experienta de inalta calificare
din tard si de peste hotare.

In developing this study program, the internal and external quality assurance policy that is part of the
strategic management of UPS "lon Creangda"” was taken into account.

The program is designed in accordance with the institutional strategy and regulations/innovations on a
national and international level. The program offers students the opportunity to be active in the educational
process, learning and teaching being centered on the student. Students can apply for international academic
mobility programs. Teaching staff with highly qualified experience from the country and abroad participate
in the implementation of the program.

lipu paspadomre nacmosyeis yueonoil npocpamMmsl VHUMIEAIdCs GHYMPEHHSS U GHCWHAA NOTUMUKU
ooecheuensl  Kauecmed, AGAAIOWAACH  1acmblo  Cmpameunecko2o  ynpacaenus  Ynucepcumema « Hon
Kp}f}h‘)».

Hpoepavwa paspadomana ¢ coomeememeuu ¢ UNCIUMYYUOHAIGHON CIPAMCUett 1 HAyUOHWIbHBIMU 1
MEAHCOYHAPOOHBIMU  HOPMAMUGHBIMU axmamit U unnosayusmi. Ilpocpavva npedocmacisiem cmyoenmam
GOIMOJICHOCIb  AKMUGHO  VUACMGOGUML 6 00PA206AMEALHOM  NPOYCCce, Npu  KOMOpom oovuenue
npenodasanue  opuenmuposanvt na cmyoenma. Cmyoenmol  MOZym  nOOGGANb  3AAGKU 1A VHACIUE 6
MEHCOVHUPOOHBIX  NPOSPAMMAN  AKAOCMUMECKOT MoOubnocmu. B peaiuzayuu npospavmsl  yuacmeyiom
NPEROOUCAMEI ¢ GbICOKUM YPOGHEM KEAIUDURAYUL U3 CIPAHBL U 3APVOEICHSL.

4. Evaluarea asteptirilor sectorului economic si social
Assessing the Expectations of the Economic and Social Sector
QUenKa oACUOAHUT IKOHOMUYCCKOZO U COYUAIBHOCO CCKINOPOE R

Dat fiind fdptlll ca programul este coordonat de Facultatea de Filologie, Catedra de limba §i comunicare.
lar catedra de specialitate, fondata in 1996, este prima si unica specializatd in instruirea profesorilor de limba
si literatura rusd, a limbii engleze, a limbilor minoritatilor nationale din Republica Moldova (limba bulgara,
gagduza) pentru institutiile de invatamant preuniversitar cu instruire in limba rusa, este in dt.plnm concordanta
cu asteptarile sectorului economic si social, intr-o perioada cand minoritatile nationale trebuie si se pot angaja
in domeniile in consonanta cu prerogativele programului finalizat. comunicand eficient in limba rusa.
Cadrele didactice care asigura programul au o experienta relevanta pentru domeniul de formare profesionala
atat in predare. cit si in cercetare, sunt coautori de politici educationale la nivel national, curricula scolara,
metodologii si instrumente de evaluare la treapta gimnaziala, manuale aprobate pe plan national etc. Pentru
realizarea in deplina corespundere cu ritmul forte in care actualmente se desfisoara schimbarile in sectorul
economic si social pentru care sunt pregatiti specialistii, catedra colaboreazia cu Directiile Generale de
[nvatamant. gimnaziile si liceele din Republica Moldova.

Given the fact that the program is coordinated by the Faculty of Philology, the Department of Language and
Communication, and the specialized department, founded in 1996, is the first and only department specialized
in training ieachers of the Russian language and literature, the English language, and the languages of
national minorities from the Republic of Moldova (Bulgarian, Gagauz language) for pre-university
educational institutions with instruction in the Russian language, is in full accordance with the expectations
of the economic and social sector, at a time when national minorities must and can engage in fields in line
with the prerogatives of the completed program, communicating effectively in Russian. The teaching staff who




provide the program have relevant experience in the field of professional training both in teaching and in
research, they are co-authors of educational policies at national level, school curricula, methodologies and
evaluation tools at the secondary school level, nationally approved textbooks, etc. In order 1o carry out the
changes in the economic and social sector for which the specialists are trained, in full accordance with the
Jast pace at which the changes are currently taking place, the department collaborates with the General
Directorates of Education, gymnasiums and high schools in the Republic of Moldova.
Vuumeieas, umo npoepavmva kypupyemes Paxyismemon unoroauu, Kagdeopoii szvika u kommynurayun, a
creyuanusuposannas kageopa, ocnosannas ¢ 1996 2ooy, seasiemes nepeoil u eouncmeennoil ¢ Pecnyonuke
Monoosa, cneyuanusupyioweiics na noO20MosKe NPERoOAGAMeNel  pyCeko2o A3BIKA U AUMEpantypu,
AHEAUTCKORO  S3BIKA, @ MAKNCe  SA36IKO6  HAYUONATBHBIX  MEHLIMUIICIG  (DOMCAPCKOCO, cdeay3cko2o) O
yupexcoenuil JoGy306CK020 QOPA30GANUS ¢ PYCCKUM A3LIKOM OOVHEHUS, OHA ROAHOCIIBIO COOMGEMCMGYem
OACUOAHUSM  IKOHOMUHCCKO2O U COYUATLHOCO CEKMOPOE 6 NEPUOD, KO2OU HAYUOHAIbHBIC MEHbUUHCTNG
QOINCHBL U MOV YUACMGOBAMb 6 CHepax  Oesamensnocmu, CEa3aniblx ¢ APOPUIeM  3a6epuéntoi
NPOSPAMMBL, HPPHERMUSHO KOMMYHUYUPYSL HA PYCCKROM S3bIKC.
Ipenodasamenu, obecnevusaionue peanuzayuio  NPOSPAMMbL,  OOAAWIOM  SHAUUMCTLHBIM  ONBINOM G
ooRacmu nPOheccuonaIbOl NOO2OMOGKU KAK 6 HPENnooaGantl, MAaxK 1 6 HAVYHBIX UCCACOOGUHUAY, AGIIONICH
COasMopamM HAYUOHWIbHBIX  OOPAZOGAMEILHBIX  NOJUMUK, WKOILHBIX VHEOHbIX RPOSPAMM, MEMOOUK i
UHCIMIPYMEHINOG  OWCHKU  HA  YPOBHE CUMHUBUE, d MAKICe  AGMOPCKUMU  KOLICKMUCAMU  HAYHORATBHO
VHIGEPIHCOEUTBIX VHCOHUKOB U NPOYUX MAMEPUANOG,
Hust nonnoyennozo coomeememeus: CmpeMumensHbl;M UZMEHEHUAM, NPOUCXOOMYUM 6 HACHIOAUee 6PEMs] G
DKOHOMUMECKOM U COYUIBHOM — CEKMOPAY, O KOMOPbIX — COMOGAMCH  cneyuaiucmst, — Kagheopa
compyonuuaem ¢ I nasnvimu ynpasienusvu odpasosanus, 2ummasusvu u auyesmu Pecnyonuku Moaodosa.,
5. Consultarea partenerilor in procesul de elaborare a programului de studii (angajatori,
profesori, absolventi, studenti)
Consultation of Partners in the Process of Elaboration of the Study Programme (employers, teachers,
graduates, students)
Koncyabmayuu ¢ napmuépavu 6 npoyecce paspadomeu yueonoi npoepavmol (pabomooame,
_ HPERnoOasametu, GolnYCKHUKY, cmyoenmeot) -
In vederea elaboririi prezentului program. a stabilirii gradului de corespundere nevoilor societatii |
contemporane au avut loc consultari cu reprezentantii Centrului de stuidiere a limbii ruse pentru alolingvi din
cadrul Directiei Generale Educatie. Tineret si Sport al Consiliului municipal Chisinau. managerii si catedrele
de specialitate din liceele cu instruire in limba rusa din mun. Chisindu: LT A.Puskin. LT A.Cantemir, I.T
A.Russo, LT A.Cehov, LT Kotiubinski, LT Vasil Levski, LT N.Gogol etc. Prin organizarea meselor rotunde,
a chestiondrilor sistematice in procesul de consultare sunt antrenai atat angajatorii. profesorii si absolventii.
cat gi studentii programului.
In order to develop the present program, to establish the degree of correspondence to the needs of
contemporary society, consultations were held with the representatives of the Russian Language Study Center
Jor non-native speakers within the General Directorate of Education, Youth and Sports of the Chisinau
Municipal Council, the managers and specialist departments of high schools with training in Russian from
the municipality of Chisinau: LT A. Puskin, LT A.Cantemir, LT A.Russo, LT A.Cehov, LT Kotubinski, LT Vasil
Levski, LT N.Gogol, etc. By organizing round tables and systematic questionnaires in the consultation
process, both employers, teachers and graduates, as well as students of the program are trained,
B yensx paspabomxu nacmosyeii npocpammul i Onpeoeienus. cmenenu eé coomeememeus nompeonocmsm
COBPEMEHN020 00UECMEa DbLIU NPOGEOCHBl KONCVIbMAYUIL ¢ npedcmasumensvu Llenmpa usynenus pyceroco
AZBIRA 018 d1oaune606 npu 1 asnom ynpasienuu oopazosaniis, MoI00CHCU U CROPMA MYHUNURATEHOO
cosema Kuwunesa, pykosooumensiu 1 npouisHsivu. kagheopamu auyees ¢ pyeckum ssbikoM 0oyueHus
2opooa Kuwumnesa: auyes uvenu A. Hywruna, nuyest uvenu A. Kanmewupa, nuyes uvenu A. Pyceo, syes
umenu A. Hexoea, auyes: umenu Koyoduncroeo, auyes umenu Bacuia Jlescxu, auyes uvenu H. Focous u
opyeux. B xode opeanusayuu Kpyeavix Cnioaoe u CUcmeMamuueckux Onpocos 6 npoyecce Koncyanmaiyii
VUACMEYIOm padomooamen, npenooacament, GolnVeKHUKH, d MAKICEe CIYOCHINbL NPOZPAMMbI.
6. Relevanta programului de studii pentru piata fortei de munci
Relevance of the Study Programme for the Labor Market
Axmyanbnocme yueonou npozpammsl OiA pullka mpyoa L

Programul este relevant si actual pe piata educationala, specialistul este pregitit pentru activitatea pedagogici
si de investigatic stiintifica. Programul de studiu propus va fi unicul in tard, care va oferi formarea
competentelor de consiliere a actantilor de la nivelul educatiei multilinve. interculturale si multiculturale
_Planul de invatamant contine un anumit numar de ore laborator, care se desfasoard in incinta institutiilor




generale de invatamant.

The program is relevant and current on the educational market, the specialist is prepared for pedagogical
and scientific investigation activity. The proposed study program will be the only one in the country, which
will provide the training of counseling skills for actors at the level of multilingual, intercultural and
multicultural education. The education plan contains a certain number of laboratory hours, which take place
in general educational institututional.

[poepaviva sagasnemes axmyaibnott 1 GOCMPeGOGanIoN 1a 0OPA3OGAMEILHOM PLIIKE, CHEYUAIUCT 2006 K
NeQGz02UNECKON OCAMENLHOCIU U HAVUNbIM ucciedosanusy. Tpeorazaemas yueonas npoepamya dyoem
COUNCIBEHHOU 6 CMPANe, KOMOPAsk 06ecneyum GopmMuposanue KOMIemenyuil 1o KOHCYAbMUupoGanio
VHACIHUKOG MHO2OHAZINHO20, UHMEPKYABIMYPHOLO U MYTbMUKYAIMYPHOCO OOPA306AMEIHO0 NPOYECCd.
Vueonerit nuan 6xmovaem onpeoenénnoe Koauecmso 1adopamopipix Hacos, Komopuie nposoosmes na oaze
O0UCOOPAZOEAMETBIBIX VUPECHCOCTIIL.

7. Posibilititi de angajare a absolventilor
Emplovment Opportunities for Graduates
Bosmoorcnocmu mpyooyempoicmsa 6blRYCKHUKOG J

Calificarea obfinuta permite absolventului sa activeze in institutii de invatamant general, treapta gimnaziala,
in calitate de: profesor de limba si literatura rusa in institutiile cu instruire in limba rusa, profesor de limba
engleza, in alte institutii ca redactor, corector, translator etc.

Absolventul se poate angaja:

in institufii de imvaamdnt general, in calitate de: profesor de limba si literatura rusa, profesor de
limba engleza, metodist. manager:;
in centre specializate in servicii educationale, in calitate de: profesor de limba englezi. metodist, |
consilier educational: !
— in directii teritoriale de invatamdnt, in calitate de: specialist/ consultant/inspector/metodist pentru
domeniul Limbi si literaturi;
— indiverse tipuri de institutii/organizaii, in calitate de: redactor, corector, translator ete.
23 Specialisti/specialiste in invatimant
233 Profesori/profesoare in invaiamantul secundar si asimilati/asimilate
233001 Profesor/profesoara in invataméntul gimnazial
235 Alti specialisti/alte specialiste in invataméant
235105 Inspector/inspectoare invatamant general
235110 Metodist/metodista institutie de invatamant
235111 Metodist/metodista in institutie extrascolara
The qualification obtained allows the graduate to work in general education institutions, secondary school
level, as: teacher of Russian language and literature in institutions with instruction in Russian, teacher of
English, in other institutions as an editor, proofieader, translator, etc.
The graduate can be employed:
in general education institutions, as: teacher of Russian language and literature, teacher of English,
methodologist, manager,
— in centers specialized in educational services, as: teacher of English, methodologist, educational
counselor;
— in territorial education departments, as: specialist/consultant/inspector/methodologist for the field of
Languages and Literatures:
= Invarious types of institutions/organizations, as: editor, proofreader, translator, efc.
23 Education specialists
233 Secondary and related teachers
233001 Middle school teacher
235 Other education specialists
235105 General education inspector
233110 Methodist, educational institution
235111 Methodist, extracurricular institution
Honyuennas  kearuurayus  no36OIACM  GHINYCKHUKY  PADOMANb 6 YUPEICOCHUIX  00Ufe0  CPeoneso
00paz06anus, 1A YPOGHE SUMNAZUN, 6 KAYCCMGE: NPERoOUGAMEIst PYCcKo20 S3bika U AUmepamyps 6
VUPEAHCOCHUAX € OOYUCHUCM 1A PYCCKOM S3bIKE, NPERoOaGameis aneiulicko2o S3bikd, d MAaKvice 6 Opyeux
VHPENCOCHUSX — PeOarInopoM, KOPPERmopoM, RePecoO KoM u n.i.

Boinycknux mosycem doimo mpyooycmpoen:




6 YUPENCOCHUX 00Uec0 CPEOHe20 0OPAzo6ANUs 6 KAYeCmee npenoodeamels pyeckozo Ssbikd i
JAUmepamypel, RPEROOASAMeNst aneIUICKO20 A3bIKA, MEMOOUCIIU, MENCONCePA,

6 CHeYUIUIUPOGUHHDIX YeHMPAX O00PA306ameibiblX YCiye 6 KAuecmee npenooacamens aneauiickoso
AZLIKA, MEMOOUCIA, OOPAZOGAMETBHORO KOHCYALMANING,

= 6 MeppumopudibibiX - VAPAGACHUAX — 00PA306anUs 6 KA4ecmee  CReyudiucmad, — KOHCVIbmanmd,
UHCHEKMOPd, MeMOoOUCnd no nanpasienuio « A3k u aumepamypot »;
6 PAZTUUHBIX YUPEHCOCHUSX U OPUHUIANUAX 6 KAUCCIEE PeOarMOopd, KOPPEKmopd, Repecoodukda u op.

Koow npogheccuii:

23 Cnenuaiucnmul 6 06aacmu 00pa3oeanus

233 Hpenooasamenu cpeonezo 00pazosanus u um RPuUpasHenible

233001 Ilpenodasamens 2umnazuieckoeo 0opazo6aniis

2335 [pyeue cneyuaiucmst € odaacmu oopazoeanus

235105 Hucnexmop odueco oopazosaiisi

235110 Memooucm odpazosameibnoco yupesicoen s

235111 Memooucm yupescoenus Gueyueonoi Oesimeinnocmu

8. Accesul la studii a titularilor de diplome obtinute dupi finalizarea
respectivului program de studii
Access to Studies of the Holders of Diplomas Obtained after the Completion of the Respective Study
Programme
Hocmyn k oarsneinuesmy ooyuenuo 0us 0b1adamenei OUnIoMos, ROIVUCHNBIX O OAUHOT YueOHOT
npozpamme

Absolventii programului Limba i literatura rusd i limba si literatura englezda au dreptul si-si continue
studiile la ciclul 11, Masterat in domeniul Stiine ale educatiei sau alte domenii conexe. Catedra de limba si
comunicare pregéteste intr-o verigd concentrica absolventii programului in cadrul studiilor de masterat la: |
Didactica limbii ruse ca limba nonmaternd/straind si Educatie lingvistica si comunicare interculturald in
deplina concordanta cu competentele dobandite.

Graduates of the Russian Language and Literature and English Language and Literature programs have the
right to continue their studies at the second cycle, Master's degree in Educational Sciences or other related
Jields. The Department of Language and Communication prepares graduates of the program in a concentric
link within the framework of master's studies in: Didactics of the Russian language as a non-native/foreign
language and Language Education and Intercultural Communication in full accordance with the acquired
skills.

Bomycknuru npoepaymor « Pycexuii azvik u aumepamypay u « AHeAUUCKUl 361K 4 JUMepamypay umeom
npaco  NPOCOIACUNIL  OOYUCHUEe GO GMOPOM  YuKkie — maeucmpanype no  nanpacienuio  «Havku 06
obpasosanuuy w6 unblx cvmexcusix  ooaacmsx. Kagdeopa szsika u o kommynukayuu  ocvujecmeisen
NOO2OMOGKY 6bINYCKHUKOG NPOCPAMMbL 6 MALUCMPAMYPe 1o creyuatbnocmam «/uoakmuxka pyeekoeo azvika
KUK HEPOOHO20/UHOCIPANHO20» U «/TUN2GUCIIUNECKOe 0OPAZ06ANUE U MENCKYABMVPHAUS KOMMYHUEGYUS Y 6
ROAHOM COOMBEMCMGUL C RPUODPEMEHHBIMU KOMAENCHYUSMU.

9. Competente gencrale
General Competences

[ o Oowue komnemenyuu e ull
CG1. Proiectarea activitatilor educationale in baza documentelor reglatorii si de politici, bazate pe principii
si metode bine cunoscute in domeniu.

CG2. Gestionarea procesului educational, prin utilizarea principiilor si metodelor de bazi pentru rezolvarea
problemelor (situatiilor) bine definite, tipice domeniului.

CG3. Utilizarea in mod adecvat a strategiilor/modalititilor standard de evaluare a calitatii si a limitelor de
aplicare a unor procese, teorii, proiecte. metode. pentru luarea deciziilor de imbunatatire a procesului
educational,

CG1. Designing educational activities based on regulatory and policy documents, using well-established

principles and methods in the field.

CG2. Managing the educational process by applving basic principles and methods to solve well-defined

problems (situations) typical of the field.

CG3. Appropriately using standard strategies/methods for assessing the quality and application limits of
certain processes, theories, projects, and methods, in order to make decisions for improving the educational

f}f'(}(‘(’.\‘.\‘.

CGl. [lpoexmuposanue 0Opaz06amessHblX  MCPORPUSIMULL  HA  OCHOGE  HOPMAMUGHBIX  JOKVMEHINOG U
NOAUMUK, OCHOGANIBIX HA OOWEenPUHSINBLIX RPUHWUHAX 1 MEMOOAx 6 Oannoll 00.1acmu.




CG2. Vnpasienue o0pazocameibnvim RPOYECCOM ¢ NPUMEHEHUCM OCHOGHBIX NPUNYUNOGE U Memooos O.1s
petenust YEMKO OnpeoeIénnbLX, MUNUYHbIX 015 Oannoll chepol adad (cumyayui).

CG3. Adexcaminoe uCnOIb306aHUe CMANOAPIMHBIX CIMPAMEUTl U MCMOO0E OYCHKU KAYeCmed, d MaKice
HOHUMANUE OZPAHUNEHUL RPUMCHENUS. NPOYECCO, MCOPUTL, NPOCKINOG U MEINOO0E Ol HPUMSINUA PEWeHuil no
COBCPUICHCMBOGUHUIO 0OPAZOBWNECILHOSO NPOYCCCd.

10. Competente profesionale
Professional Skills

_pogpeccuonanvuvie kommemenyuu

CP1. Proiectarea demersului educational in functie de cerintele curriculare la disciplinele invatamantului

gimnazial.

CP2. Crearea contextului de invatare autentica si semnificativa in baza logicii domeniilor conexe disciplinei

scolare, reperelor conceptuale ale disciplinei si a finalitatilor curriculare.

CP3. Selectarea continuturilor in raport cu finalitatile procesului educational si potentialul individual de

invitare al elevilor ciclului gimnazial.

CP4. Utilizarea strategiilor didactice relevante in organizarea si desfasurarea procesului educational, adaptat
specificului disciplinei scolare

CPS. Aplicarea strategiilor de evaluare a rezultatelor invatarii conform principiilor docimologice si conceptiei

disciplinei.

CP6.Conceptualizarea demersului educational accesibil si eficient in contextul educatiei nonformale.

CP7. Crearea mediului educational centrat pe elev in contextul invatamantului nonformal

CP8. Stabilirea parteneriatelor educationale eficiente adaptate nevoilor elevilor si finalitatilor educatiei

nonformale.

CP9. Realizarea procesului de evaluare a potentialului elevilor ciclului gimnazial in conformitate cu

prevederile curriculumului educatiei nonformale.

CPI. Designing the educational approach in accordance with curricular requirements for lower secondary
school subjects.

CP2. Creating contexts for authentic and meaningful learning based on the logic of the fields related to the

school subject, the conceptual benchmarks of the subject, and curricular goals.

CP3. Selecting content in relation to the objectives of the educational process and the individual learning
potential of lower secondary school students.

CP4. Using relevant teaching strategies in organizing and conducting the educational process, adapted to the

specifics of the school subject.

CPS. Applyving assessment strategies for learning outcomes in accordance with docimological principles and
the conception of the subject.

CP6. Conceptualizing an accessible and effective educational approach in the context of non-formal
education,

CP7. Creating a student-centered educational environment in the context of non-formal education.

CP8. Establishing effective educational partnerships adapted to the needs of students and the objectives of
non-formal education.

CPY. Carrying out the evaluation process of the potential of lower secondary school students in accordance
with the provisions of the non-formal education curriculum.

CP1. llpoekmuposanue 0Opazo6amebnoco npoyecca 6 COOMeMCmMEU ¢ MPedoOSANUAMU YUeHno20 midand 1o

nPEOMenam YPOGHI SUMIIUZ UL

CP2. Cozoanue KOHMEKCM aymenmudnoco U sHauiusMoc0 00VNeHUs Hd OCHOGE A0UKU CMEICTBLY OUCYUILIIN,

KOHYERMYAIbUBIX OPUCHIMUPOE NPEOMemd U YHeOHbIX yeaell.

CP3. Ombop codepoicanus ¢ yuémom yeiei obpazo6ametsnozo npoyeccd u UHOUGHOVAILHO20 ROMEHYUAIT
VHAUJUXCS QUMHAZUMCCKOL0 F6CH.

CP4.  Henoaszosanue  peiecanmivlX  ReOd0eUMeckux — cmpameuii npu. opeanuzayuit i nposeoenuu
OOPUTOGAMETHHOL0 NPOYECCA, AAANMUPOSANIOSO K CReyughure yuednoso npeovena.

CP5. llpuvenenue cmpameuii oyenky pe3yismanmos 00yHenus co2ndcno JOKUMOIOAUMCCKUX NPURIUNOE U
KOnyenyuu npedmend.

CP6.  Konyenmyanusayusi 0ocmynnoco u shpexmusioco  o0pazoeamensinozo npoyecca 6 KOHMEKCme

neghopmaiboco oopazosanusl.

CP7. Cosdanue oOpazocameibnoll cpedsl, OPUCHMUPOGANNOT HA VUAQUe20Cs, 6 PAMKUX HEPOPMATbHOZ0
OGVUCHUSL.

CPS. Vemanosaenue shexmusnuix oopazosamensubix napmnépems, aoanmuposannpix K nompeonocmsm

| VHUAWUXCS U YeRAM HehOopMaTbHo2o 00pazosantis.




CPY. lIposedenue oyenxu nomenyuaid Yiauuxcs SUMHA3UNCCKO20 36eHd 6 COOMGEMCMEUY ¢ MpetosanusM
VUEOHO020 HAANU HehOPMAILHOCO OOPUZOGANUA.

11. Rezultate ale invatarii
Learning Outcomes
Pesyavmamst ooyuenus

I.Valorifica prevederile politicilor educationale. cadrul normativ reglatoriu, privind principiile de
functionare a sistemului educational si reperele conceptuale in proiectarea procesului educational.
2. Corela tehnologiile educationale si resursele digitale cu finalitatile curriculare in proiectarea procesului
educational.
3. Demonstra flexibilitate si deschidere in proiectarea procesului educational adaptat la context si la nevoile
beneficiarului.
4. Demonstra ¢ abordare sistemica in aplicarea strategiilor din perspectiva credrii unui mediu educational
favorabil dezvoltarii personalititii beneficiarului.
5. Formula mesajul educational in baza principiilor comunicirii eficiente.
6. Propune modalitati de stabilire a unor parteneriate cu factorii educationali si actorii implicati.
7. Raporta evaluarea in procesul educational. la cadrul normativ si metodologic aprobat, cu accent pe
monitorizarea progresului beneficiarului.
8. Elabora strategii de evaluare din perspectiva asiguririi coerentei si calitatii procesului educational,
inclusiv prin valorificarea mesajului beneficiarului.
9. Corela prevederile de politici. reperele conceptuale si metodologice cu prioritatile educationale in
contextul invatamantului gimnazial,
10. Asigura climat educational adecvat prin crearea de conditii optime pentru desfasurarea activitatilor
didactice, specifice disciplinei in vederea sprijinirii dezvoltarii holistice si a formarii personalitatii fiecarui
elev.
I'T. Selecta continuturi specifice disciplinei scolare, in concordantd cu specificul domeniului conex,
finalitatile curriculare. structura designului educational si particularitdtile de dezvoltare cognitiva, afectiva
si sociala a elevilor.
|2. Construi mesaje educationale structurate in raport cu continuturile selectate la disciplina scolara si
obiectivele stabilite. respectand principiile didactice in cadrul invatamantului gimnazial.
13. Structura un design al activitatii educationale prin selectarea si utilizarea strategiilor didactice eficiente
si relevante specificului domeniului conex, finalitatilor curriculare si continuturilor la disciplina
corespunzatoare.
I4. Utiliza reperele conceptuale si metodologice specifice procesului de evaluare, relevante domeniului
stiintific conex disciplinei scolare si a strategiilor de primire- oferire de feedback.
I5. Elabora instrumentele de evaluare. adecvate domeniului conex si disciplinei scolare, tipului si
finalitatilor procesului educational la nivelul invatamantului gimnazial.
16. Structura designul activitatilor educationale raportat la specificul domeniilor si profilurilor educatiei
nonformale.
I'7. Proiecta activitati educationale diversificate. flexibile corelate cu interesele si nevoile beneficiarilor in
context nonformal.
I8. Aplica strategii educationale inovative si interactive, axate pe valorificarea diversitatii elevilor,
dezvoltarea multilaterala si stimularea potentialului fiecirui elev.
19. Asigura un cadru de comunicare eficientd si constructivii pentru formarea personalitatii elevilor si
dezvoltarii relatiilor educationale pozitive.
20. Stabili relatii de colaborare durabile cu parteneri educationali pentru dezvoltarea holistici a
beneficiarilor.
21. Aplica strategii de evaluare variate in diferite momente ale procesului educational. adaptate contextului
educational nonformal.
22. Crea contexte de primire si oferire a feedback-ului optim privind progresul beneficiarilor pe parcursul
activitatilor educationale,

I Applies the provisions of educational policies and the regulatory legal framework concerning the

principles of operation of the educational system and the conceprual guidelines in designing the
educational process.

o

Correlates educational technologies and digital resources with curricular goals in the design of the
educational process.
3. Demonstrates flexibility and openness in designing the educational process adapted to the context
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and the needs of the beneficiary. |
Demonstrates a systemic approach in applying strategies aimed at creating an educational
environment conducive to the development of the beneficiary's personality.

Formulates the educational message based on the principles of effective communication.

Proposes ways of establishing partnerships with educational stakeholders and involved actors.
Relates the evaluation in the educational process to the approved normative and methodological
Sramework, with an emphasis on monitoring the beneficiary's progress.

Develops evaluation strategies from the perspective of ensuring the coherence and quality of the
educational process, including through the use of the beneficiary's feedback.

Correlates policy provisions, conceptual and methodological guidelines with educational priorities
in the context of lower secondary education.

Ensures an appropriate educational climate by creating optimal conditions for the conduct of
teaching activities specific to the subject, in order to support holistic development and the formation
of each pupil s personality.

Selects content specific to the school subject, in accordance with the specifics of the related field,
curricular goals, structure of educational design, and cognitive, affective, and social developmental
characteristics of the pupils.

. Constructs structured educational messages based on the selected content and the set objectives,

respecting didactic principles within lower secondary education.

Structures the design of educational activities by selecting and using effective and relevant didactic
strategies, specific to the related field, curricular goals, and subject content.

Uses conceptual and methodological guidelines specific to the evaluation process, relevant to the
scientific field related to the school subject and to strategies for receiving and giving feedback.
Develops evaluation tools appropriate to the related field and the school subject, and to the type and
goals of the educational process at the lower secondary education level.

. Structures the design of educational activities in accordance with the specifics of the domains and

wofiles of non-formal education,
Pro ) ;

7. Designs diversified, flexible educational activities aligned with the interests and needs of

beneficiaries in a non-formal context.

Applies innovative and interactive educational strategies focused on valuing student diversity.
Jostering multifaceted development, and stimulating the potential of each pupil,

Ensures a framework for effective and constructive communication for the formation of pupils’
personality and the development of positive educational relationships.

. Establishes lasting collaborative relationships with educational partners for the holistic development

of beneficiaries.

- Applies varied evaluation strategies at different stages of the educational process, adapted to the

non-formal educational context.

. Creates contexts for optimal reception and provision of feedback on beneficiaries’ progress

throughout educational activities.
[pusiensiem noosicenust 0OPA306AMEALHON NOAUMUKY U HOPMAMUCHO-NPAGOGOI OU3bl, KACUIOUUCCH
NPUHYUROE  (PYHKYUOHUPOGANUS.  CUCINEMbl  0OPA30GANUS. U KONYENMYAIbHbIX  OPUEHMUPOs npi
NPOCKMUPOSANUL 0OPAZOGUMEIBHOCO NPOYCCC.

Coomnocum obpazosamenvivie MeXHOI02UU U YUPPOGHIE PECYPCl ¢ Yeasmu YUeOHOl npo2pammbl
AP APOCKIMUPOGAITUL OOPUZOGAMETLHO0 RPOYECC.

Hesoncmpupyem cubkocme u omipuimocnis. npu APOCKMUposanuuy oopa3ocamensnoco npoyeccd,
OANMUPOCAHNO20 K KOHIMEKCINY U ROMPEOHOCMAM 0OYHAIOUCeOCH.

Hexoncmpupyem — cucmemuniil - n0OX00 K HPUMEHCHUIO  CHPAMELUll ¢ Yeuablo  Co30anus
0OPUZOGAMENBLHOL CPEObL, CHOCOOCIMGYIOUET PAIGUIMUIO AUMNOCIU 0OVAIOUC20CH.

Dopuyaupyem  0Opasosamenvioe  cootuene,  OCHOBHIGASCs Hd  NPUHYUNGX  dhermuenol
KOMMYHUKAYU,

lpeonaeaem — cnocoder  yemanosnenus — NApMUEPCKUX  OMHOWeHUE ¢ VUACTHUKAMU
OOPA3OGUMETLHO0 NPOYECC U FAUHMEPLCOBANHBIMU CINOPOHUMI,




7. Coomnocum oyenusanue 6 0OPA306AMENLHOM NPOYECCe C YMEEPAHCOCHHOU HOPMAMUBHO-
Memooono2uueckol 6azol, ¢ akyeHMoM Ha MOHUMOPUNZ RPOZPeccd 0BYNAaIWe20cA.

8. Paspabamvisaem cmpamezuu OYeHUSAHU C Yeablo 0DeCneveHus CO2NACOBAHHOCIU U KAYeCmed
0bpazoeamebHo20 nPoYecca, GKIIOYAS UCNOTL308AHUE OBPAMHOT C6S3U OM 0BYUAIOWe20CA.

9. Coommnocum nonojcenus nNONUMUKY, KOHYeNMyaibHble U MEMOOONOZUNCCKUE OPUCHMUPLL C
00pazoeamebHBIMU NPUOPUMEMAMY 8 KOHMEKCME OCHOBHO20 00PA306ANUA.

10. Obecneuusaem naonexcawyuit 06pa306aMeNLHLIU KIUMAM, CO30A6AS. ONMUMAILHBIE VCAOBUR OJA
nposedeHus yueOnol OesmenbHocmu no KOHKPemHOMY npeoMenty ¢ yeavlo COOeUCmEUs 6CecmopoHHeMy
PazeumuIo u (oOPMUPOSAHUIO TUNHOCTAU KANCOO20 YYEHUKA.

11. Ombupaem yuebnoe codepoicanue, coomeemcmeyouee 0cobeHHOCmAM CMENCHOT 0BIacmY, yeram
yuebnoil  npozpammsl, cmpykmype 00pazoeamenvHoz0 OU3AUHG U OCODEHHOCMAM  KOZHUMUBHOZO,
agexmuenozo u coyuarLHOZ0 PA3GUMUS YHAUJUXCAL.

12, Dopmupyem cmpyrkmypupoeannvie 0bpazosamenvivie cOOBGUEHUA 6 COOMBEMCMEUYU C OMOBPAHHVIM
YUEOHBIM COORPICAHUEM U YCTAHOGACHHBIMU YeraMY, COOMOAAs OUOAKIMUNECKUC NPUNYUNLL & PAMKAX
OCHOBHO20 0OPAZ0GAHUA.

13. Cmpyxmypupyem npoexmupoeanue 06paz06amensHoll OeamensHocmu nocpedcmeom ombopa u
npUMeHenus IPHPexkmueHbIx OUOAKMUNECKUX Cmpame2ui, COOMEEeMCMEYIOWUX CMEJCHOT 0bacmuy, yeiim
YuebHou npo2pammbl U COOCPHCAHUIO OUCYURIUNBL.

14. Hcnonwzyem KonyenmyanibHbie U MEmOOONOUHECKUE OPUCHMUDLL, Cheyu(uunsie O npoyecca
OYEHUBUHUA, PEHCEAHMHBIE HAYYHOU ODAGCMU, CEAZANROU C YHEOHBIM NPEOMEMOM, U CIRPAME2UU ROAYYCHUN
U RPLOOCMABREH U OOPAMHON CEAN.

15. Paspabamvisaem uncmpymenmol OYeHUGAHUS, COOMEEMCMEYIOUUEe CMENCHON ooaacmu u yuebrnomy
npeomemy, muny u yensm obpazo06amenvHoz0 npoYeccd Ha yposHe 0CHOBHO20 0OPA306AHU.

16. Cmpyxmypupyem npoexmupoganue 00pazoeamensiou OessmeibHoCmu 6 COOMBemMCcmeuy co
cneyupuroil obnacmeit u npoghuneis neopmanbHo2o 0bBPaA3EEaHUA.

17. Ilpoexkmupyem pasnoobpasuvie, 2ubkue 00paz06amenvibie MePONPUSMUA, COOMBEMCMEYIOUjUe
uHmepecam u nOmpeoHOCMAM 00YYAIOWUXCS 6 KOHMEKCME HeHOPMATbHO20 00PAZ06aAHUA.

18, Ipumensem unno6ayuonnvie u UHMEPAKMUBHLIE 0GPAZ06AMENLHBIE CRIPAME2UL, OPUCHIMUPOBARNHBIE
HA YeHHOCNb YUEHUUECK020 PA3HO0OPA3Us, 6CECMOPOHHEe PA3eumue U packpulmue ROMeHYUAId Kancoo2o
YUeHuKa.

19. Obecneuusaem ycinosus 3(hghexmusnon u KOHCMPYKIMUBHOU KOMMYHUKAYUU OA (DOPMUPOBANUS
JNUYHOCIU YHEHUKOB U PAZGUMUA NOZUMUBHBLX 0OPA306AMENLHBIX OMHOUCH UL

20. Vemanasausaem ycmouueble RApMHEPCKUE OMHOWEHUS C 06PAZ06AMENHBIMU NAPMHEPAMU Ol
6CECMOPONHE20 PA3GUMUA OOYNAIOWUXCA.

21. Ilpumensiem pasnoodpasule CmMpameuu OYEHUSAHUS HA PAIUMHBIX IMANGx 0Opa306amensHo2o
npoyecca, a0anmuposannble K KOHMeKcmy Hegopmansiozo 06pazosanus.

22. Cozoaém ycnosusi Ons NOAYEHUA U NPeOOCMAGICHUS ONMUMAIBHON 0BPaMHOIl C653U NO NOBOOY
npozpecca obyyaiouuxcs 6 xooe 06paz08amenbHoOu OesmerbHOCMU.

Prorector pentru activitatea didactici
Vice-Rector for Academic Affairs
IIpopexmop no yuebnoi pabome

- L. Cepraga, dr., conf. univ.

Decanul facultitii de Filologie si Istorie
Dean of the Faculty of Philology and History \50 M'O’?J G. Topor, dr., conf. univ.
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Seful catedrei Limba si comunicare
Head of the of Language and Communication Department
3aseoyiowuii kagedpoit Hzeik u 0Owenue

S. Dermeniji, dr., conf. univ.

Presedintele Comisiei de asigurare a calititii
Chairman of the Quality Assurance Commission Q

P. Taburceanu, dr., conf. univ.
IIpedcedamens Komuccuu no obecnevenuio kavecmsa




